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MODEL:EP-90L/BW-90S/BW-120/BW-90D/BW-75/ZF-30/BT-30S/
BW-90S/BW-90D/ BW-120

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

This instruction manual complies with the European Union (EU)
Framework Regulation (EC) No. 1935/2004 for food contact materials
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(FCMs) and the United States Food and Drug Administration (FDA)
regulations under the Federal Food, Drug, and Cosmetic (FD&C) Act (21
CFR Parts 170 et seq.). This insulated food carriers is designed for the
safe storage and transportation of food, ensuring thermal insulation without
electrical power, and meets all safety and hygiene requirements for food
contact applications in the EU and US.

SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING:
Read this material before using this product. To ensure safe use and avoid
injury or damage, please read and follow these warnings and precautions
carefully. Failure to comply with these instructions may result in food
contamination, product damage, or personal injury, and the manufacturer
will not be liable for losses arising from improper use.
General Safety
1. This product is intended only for the storage and transportation of food.
Do not use it for non-food items (e.g., chemicals, pharmaceuticals, sharp
objects), as this may cause contamination or damage to the box.
2. Keep the box away from open flames, high-temperature surfaces (e.g.,
stoves, ovens), and direct sunlight for prolonged periods, as this may
damage the insulation materials and affect performance.
3. Do not expose the box to rapid and large temperature fluctuations, as
this may cause damage to the structure or reduce insulation efficiency.
4. Keep the box out of reach of infants and young children unless
supervised by an adult. The lid and small components (if any) may pose a
suffocation risk if disassembled improperly.
5. Do not drop, impact, or crush the box, as this may damage the
insulation layer or the sealed structure, leading to reduced performance or
leakage.

Food Safety Precautions
1. Before first use, clean the inner liner and lid thoroughly with warm water
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and a mild, food-safe detergent, then rinse and dry completely to remove
any dust or residues from the manufacturing process.
2. Do not store perishable food (e.g., dairy products, raw meat, seafood) in
the box for more than 2 hours at room temperature (20-25°C) or more than
1 hour at temperatures above 32°C, to minimize bacterial growth and food
spoilage.
3. For hot food: Ensure the food is fully cooked (reaching a safe internal
temperature) before placing it in the box. The box will maintain the
temperature but will not cook or reheat food.
4. For cold food: Use food-grade ice packs (complying with EU and FDA
standards) to enhance cold retention. Do not use dry ice, as it may damage
the box or pose a safety risk.
5. Do not store carbonated beverages in the box, as pressure buildup may
cause leakage or damage to the box structure.
6. After use, empty the box promptly, clean and dry it thoroughly to prevent
mold, odor, or bacterial growth. Do not store food residues in the box for
prolonged periods.
Material Safety
All materials used in this product are compliant with EU (EC) No.
1935/2004 and FDA 21 CFR requirements for food contact materials. The
insulation layer and inner liner are made of food-grade, non-toxic materials
that do not migrate harmful substances into food, even at extreme
temperatures (between -20°C and 80°C). Do not modify or replace any
components with non-food-grade materials, as this may violate EU and
FDA regulations and compromise food safety.

USE PRECAUTIONS
TOPREVENTSERIOUS INJURYAND DEATHFROMTIPPING:
1.DO NOTSIT, STAND ONTHIS ITEM.
2.This product is not a toy nor a toy case. Do not allow children to play with
or near this item.
3. Empty, close the insulated food case before moving.
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4. Use only on a flat, level, hard and smooth surface capable of safely
supporting a fully loaded insulated food case.
5.Do not lift while loaded.
6.Use as intended only.
7. Inspect before every use; do not use if parts are loose or damaged.

SAVE THIS MANUAL

PRODUCT DESCRIPTION
A Incubator
1.Kimball insulation equipment can keep the temperature of hot and cold
food during transportation.
2.Solid, integrated, seamless double-wall polyethylene exterior is easy to
clean and does not dent, crack, rust, angle loss, or damage.
3.The print-free nylon caster construction is rugged and durable to
providing smooth shipping of a full incubator for use between kitchen and
meal locations.
4.Ergonomic handles are installed at the safety height of low and high-type
equipment, making handling operation very convenient.
5.Wide nylon lock the door securely and form a seal to keep safe cold and
hot food temperature.
6.The exterior of the incubator is kept cool during the operation.
Polyurethane insulation can keep the temperature of hot and cold food
during transportation under the condition of plugging in the equipment
department.

B Insulation Barrels
1.The open cover food insulation bucket is the best insulation equipment
for transporting food products, which can be used to store, transport and
supply food to restaurants, buildings, suburbs or catering service centers.
2.Tough and durable seamless polyethylene or structural thick foam
insulation. Excellent insulation performance, with optimal temperature for
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heat storage or refrigeration.

MATTERS NEED ATTENTION
1.If metal plates are used, cool them to 95℃ before placing them on the
slide rail. It can be applied to 1 / 1,1 / 2,1 / 3 and other international
standard-size plates.
2.If the metal plate is used, it is recommended to choose a good quality; it
must be wrapped or rolled plate. Otherwise, in long-term use, easy to
scratch the inner wall of the incubator and may cause injury to employees.
3.Built-in air holes can balance the pressure and release the steam.
(Figure 1)
4. The door is removable and easy to clean.
5.In the process of handling vehicles, please try to use handling tools or
loading and unloading in order. Should avoid improper operation caused by
artificial damage, otherwise the consequences.
6.When the loading capacity of food in the incubator is saturated, please
open the air vent on the box door and the bucket cover to prevent the
excessive expansion of the air from causing the deformation of the door
buckle.

TYPE SPECIFICATION
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Model Color Capacity (L) Outer Dimension (mm)
EP-90L Black 90 640*435*598mm
BW-90S Black 90 645*445*620mm
BW-120 Black 120 640*440*910mm
BW-90D Black 90 645*445*755mm
BW-75 Black 75 650*450*815mm
ZF-30 Black 30 440*440*530mm
BT-30S Blue 30 645*445*620mm
BW-90S Black 90 645*445*755mm
BW-120 Blue 120 640*440*910mm

SCHEMATIC DIAGRAM OF THEINCUBATOR LOADING TRAY

★The picture is for reference only,please refer to the actual.

Cleaning & Maintenance
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Regular Cleaning
1. After each use, empty the box completely and remove any food
residues.
2. Disassemble the inner liner and lid gasket (if removable).
3. Clean the inner liner, lid, and gasket with warm water and a mild,
food-safe detergent. Use a soft cloth or sponge to avoid scratching the
surface—do not use scouring pads, bleach, or harsh chemicals, as these
may damage the materials and affect food safety.
4. Rinse all parts thoroughly with clean water to remove detergent
residues.
5. Dry all parts completely with a clean, lint-free cloth before reassembling.
Ensure no moisture remains, as this may cause mold or odor.

Long-Term Maintenance
1. If the box will not be used for an extended period, clean and dry it
thoroughly, then leave the lid open to allow air circulation and prevent mold
growth.
2. Store the box in a cool, dry, well-ventilated area, away from direct
sunlight and high temperatures.
3. Inspect the gasket regularly for wear, cracks, or damage. Replace the
gasket if it becomes worn or loses its sealing ability (contact the
manufacturer for replacement parts, which must comply with EU and FDA
standards).
4. Do not disassemble the insulation layer or modify the box structure, as
this may compromise insulation performance and food safety.

Disposal Instructions
1. To comply with EU and US environmental regulations (e.g., EU Waste
Framework Directive 2008/98/EC, US EPA guidelines), dispose of the
product and its packaging in an environmentally friendly manner:
2. Separate the components (outer shell, inner liner, gasket) according to
local recycling guidelines. Recyclable materials (e.g., food-grade plastic,



- 8 -

metal) should be sorted and recycled appropriately.
3. Non-recyclable components should be disposed of in accordance with
local waste management regulations, ensuring they do not contaminate
the environment.
4. Packaging materials (e.g., cardboard, plastic wrapping) should be
recycled where possible, in compliance with local recycling programs.
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CONTENEURS ALIMENTAIRES
ISOTHERMES

MODÈLE : EP-90L/BW-90S/BW-120/BW-90D/BW-75/ZF-30
/BT-30S/BW-90S/BW-90D/ BW-120
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MODÈLE : EP-90L/BW-90S/BW-120/BW-90D/BW-75/ZF-30/BT-30S/
BW-90S/BW-90D/BW-120

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure,
l’utilisateur doit lire attentivement le manuel d’instructions.

Ce manuel d'instructions est conforme au règlement-cadre (CE) n°

INSULATED FOOD
CARRIERS
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1935/2004 de l'Union européenne relatif aux matériaux en contact avec les
denrées alimentaires (MCDA) et à la réglementation de la Food and Drug
Administration (FDA) des États-Unis, en vertu de la loi fédérale américaine
sur les aliments, les médicaments et les cosmétiques (FD&C) (21 CFR,
parties 170 et suivantes) . Les contenants alimentaires sont conçus pour le
stockage et le transport sûrs des aliments, assurant une isolation
thermique sans alimentation électrique, et répondent à toutes les
exigences de sécurité et d'hygiène pour les applications en contact avec
les aliments dans l'UE et aux États-Unis.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
AVERTISSEMENT:
Veuillez lire attentivement cette notice avant d'utiliser ce produit. Pour une
utilisation en toute sécurité et afin d'éviter tout risque de blessure ou de
dommage, veuillez lire et suivre scrupuleusement les avertissements et
précautions d'emploi. Le non-respect de ces instructions peut entraîner
une contamination des aliments, des dommages au produit ou des
blessures. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages
résultant d'une utilisation incorrecte.
Sécurité générale
6. Ce produit est exclusivement destiné au stockage et au transport de
denrées alimentaires. Ne l'utilisez pas pour des produits non alimentaires
(par exemple, produits chimiques, médicaments, objets tranchants), car
cela pourrait contaminer ou endommager la boîte.
7. Tenez le boîtier éloigné des flammes nues, des surfaces à haute
température (par exemple, les poêles, les fours) et de la lumière directe du
soleil pendant des périodes prolongées, car cela pourrait endommager les
matériaux d'isolation et affecter ses performances.
8. N’exposez pas le boîtier à des variations de température rapides et
importantes, car cela pourrait endommager sa structure ou réduire
l’efficacité de l’isolation.
9. Gardez la boîte hors de portée des nourrissons et des jeunes enfants,
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sauf sous la surveillance d'un adulte. Le couvercle et les petites pièces (le
cas échéant) peuvent présenter un risque d'étouffement en cas de
démontage incorrect.
10. Ne pas laisser tomber, heurter ou écraser la boîte, car cela pourrait
endommager la couche isolante ou la structure scellée, entraînant une
réduction des performances ou des fuites.

Précautions de sécurité alimentaire
7. Avant la première utilisation, nettoyez soigneusement la doublure
intérieure et le couvercle à l'eau tiède et avec un détergent doux de qualité
alimentaire, puis rincez et séchez complètement afin d'éliminer toute
poussière ou résidu provenant du processus de fabrication.
8. Ne conservez pas les aliments périssables (par exemple, les produits
laitiers, la viande crue, les fruits de mer) dans la boîte pendant plus de 2
heures à température ambiante (20-25°C) ou pendant plus d'1 heure à des
températures supérieures à 32°C, afin de minimiser la croissance
bactérienne et la détérioration des aliments.
9. Pour les aliments chauds : assurez-vous qu’ils soient bien cuits (à une
température interne sécuritaire) avant de les placer dans la boîte. Celle-ci
maintiendra la température, mais ne cuira ni ne réchauffera les aliments.
10. Pour les aliments froids : utilisez des pains de glace de qualité
alimentaire (conformes aux normes européennes et de la FDA) pour une
meilleure conservation du froid. N’utilisez pas de glace carbonique, car elle
pourrait endommager la boîte ou présenter un risque pour la sécurité.
11. Ne stockez pas de boissons gazeuses dans la boîte, car
l'accumulation de pression pourrait provoquer des fuites ou endommager
la structure de la boîte.
12. Après utilisation, videz rapidement la boîte, nettoyez-la et séchez-la
soigneusement afin d'éviter la formation de moisissures, les mauvaises
odeurs et la prolifération bactérienne. Ne conservez pas de restes
alimentaires dans la boîte pendant une période prolongée.
Sécurité des matériaux
Tous les matériaux utilisés dans ce produit sont conformes aux exigences



- 4 -

du règlement (CE) n° 1935/2004 et de la norme FDA 21 CFR relatives aux
matériaux en contact avec les aliments. La couche isolante et la doublure
intérieure sont composées de matériaux non toxiques de qualité
alimentaire qui ne libèrent aucune substance nocive dans les aliments,
même à des températures extrêmes (entre -20 °C et 80 °C). Il est impératif
de ne modifier ni de remplacer aucun composant par des matériaux non
alimentaires, sous peine d’enfreindre la réglementation européenne et
celle de la FDA et de compromettre la sécurité alimentaire.

PRENDRE DES PRÉCAUTIONS
MESURES DE PRÉVENTION DES BLESSURES GRAVES ET DES
DÉCÈS LIÉS AU BASCULEMENT :
1. NE PAS VOUS ASSIS, METTEZ-VOUS SUR CET ARTICLE.
2. Ce produit n'est ni un jouet ni une boîte à jouets. Ne laissez pas les
enfants jouer avec ou à proximité de cet article.
3. Videz et fermez le contenant alimentaire isotherme avant de le déplacer.
4. À utiliser uniquement sur une surface plane, de niveau, dure et lisse
capable de supporter en toute sécurité une boîte alimentaire isotherme
entièrement chargée.
5. Ne pas soulever lorsque la charge est présente.
6. Utiliser uniquement comme prévu.
7. Inspecter avant chaque utilisation ; ne pas utiliser si des pièces sont
desserrées ou endommagées.

CONSERVEZ CE MANUEL

PRODUIT DESCRIPTION
UN Incubateur
1. Les équipements d'isolation Kimball permettent de maintenir la
température des aliments chauds et froids pendant le transport.
2. L'extérieur en polyéthylène double paroi, solide, intégré et sans joint, est
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facile à nettoyer et ne se bosselle pas, ne se fissure pas, ne rouille pas, ne
se déforme pas et ne s'abîme pas.
3. La construction robuste et durable des roulettes en nylon sans
empreintes permet un transport en douceur d'un incubateur complet
destiné à être utilisé entre la cuisine et les lieux de repas.
4. Des poignées ergonomiques sont installées à la hauteur de sécurité des
équipements bas et hauts, ce qui rend la manipulation très pratique.
5. Un large verrou en nylon ferme la porte en toute sécurité et forme un
joint pour maintenir la température des aliments froids et chauds.
6. L'extérieur de l'incubateur est maintenu froid pendant son
fonctionnement. L'isolation en polyuréthane permet de maintenir la
température des aliments chauds et froids pendant le transport, à condition
que l'appareil soit branché au service de distribution.

B Barils d'isolation
1. Le seau isotherme alimentaire à couvercle ouvert est le meilleur
équipement d'isolation pour le transport des produits alimentaires, qui peut
être utilisé pour stocker, transporter et approvisionner les restaurants, les
bâtiments, les banlieues ou les centres de restauration.
2. Isolation robuste et durable en polyéthylène sans joint ou en mousse
structurale épaisse. Excellentes performances d'isolation, avec une
température optimale pour le stockage de chaleur ou la réfrigération.

IMPORTE BESOIN ATTENTION
1. Si des plaques métalliques sont utilisées, refroidissez-les à 95 °C avant
de les placer sur le rail de guidage. Ceci est compatible avec les plaques
de dimensions 1/1, 1/2, 1/3 et autres dimensions standard internationales.
2. Si une plaque métallique est utilisée, il est recommandé d'en choisir une
de bonne qualité ; elle doit être enroulée ou enroulée. Autrement, à long
terme, elle risque de rayer la paroi intérieure de l'incubateur et de blesser
le personnel.
3. Les orifices d'aération intégrés permettent d'équilibrer la pression et de
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libérer la vapeur. ( Figure 1 )
4. La porte est amovible et facile à nettoyer.
5. Lors de la manutention des véhicules, veuillez utiliser les outils
appropriés et procéder aux opérations de chargement et de déchargement
dans l'ordre indiqué. Évitez toute manipulation incorrecte susceptible
d'endommager les véhicules, sous peine de conséquences graves.
6. Lorsque la capacité de chargement des aliments dans l'incubateur est
saturée, veuillez ouvrir l'évent d'aération sur la porte de la boîte et le
couvercle du seau pour éviter que la dilatation excessive de l'air ne
provoque la déformation du loquet de la porte.

TAPER SPÉCIFICATION
Modèle Couleur Capacité (L) Extérieur Dimension (mm)
EP-90L Noir 90 640*435*598 mm
BW-90S Noir 90 645*445*620 mm
BW-120 Noir 120 640*440*910 mm
BW-90D Noir 90 645*445*755 mm
BW-75 Noir 75 650*450*815 mm
ZF-30 Noir 30 440*440*530 mm
BT-30S Bleu​ 30 645*445*620 mm
BW-90S Noir 90 645*445*755 mm
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BW-120 Bleu​ 120 640*440*910 mm

SCHÉMATIQUE DIAGRAMME DE L'INCUBATEUR CHARGEMENT
PLATEAU

★Le image est pour référence seulement, s'il vous plaît référer à le réel.

Nettoyage et entretien

Nettoyage régulier
6. Après chaque utilisation, videz complètement la boîte et retirez tout
résidu alimentaire.
7. Démontez la doublure intérieure et le joint du couvercle (s'il est
amovible).
8. Nettoyez la paroi intérieure, le couvercle et le joint avec de l'eau tiède et
un détergent doux de qualité alimentaire. Utilisez un chiffon doux ou une
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éponge pour éviter de rayer la surface ; n'utilisez pas de tampons à récurer,
d'eau de Javel ni de produits chimiques agressifs, car ils pourraient
endommager les matériaux et compromettre la sécurité alimentaire.
9. Rincez soigneusement toutes les pièces à l'eau claire pour éliminer les
résidus de détergent.
10. Avant le remontage, séchez soigneusement toutes les pièces avec un
chiffon propre et non pelucheux. Assurez-vous qu'il ne reste aucune trace
d'humidité, car cela pourrait entraîner l'apparition de moisissures ou de
mauvaises odeurs.

Maintenance à long terme
5. Si la boîte ne doit pas être utilisée pendant une période prolongée,
nettoyez-la et séchez-la soigneusement, puis laissez le couvercle ouvert
pour permettre la circulation de l'air et éviter la formation de moisissures.
6. Conservez la boîte dans un endroit frais, sec et bien ventilé, à l'abri de
la lumière directe du soleil et des températures élevées.
7. Inspectez régulièrement le joint pour détecter toute usure, fissure ou
dommage. Remplacez-le s'il est usé ou s'il perd son étanchéité (contactez
le fabricant pour obtenir des pièces de rechange, qui doivent être
conformes aux normes européennes et de la FDA).
8. Ne pas démonter la couche isolante ni modifier la structure de la boîte,
car cela pourrait compromettre les performances d'isolation et la sécurité
alimentaire.

Instructions d'élimination
5. Pour se conformer aux réglementations environnementales de l'UE et
des États-Unis (par exemple, la directive-cadre européenne sur les
déchets 2008/98/CE, les directives de l'EPA américaine), éliminez le
produit et son emballage de manière écologique :
6. Séparez les composants (coque extérieure, revêtement intérieur, joint)
conformément aux consignes de recyclage locales. Les matériaux
recyclables (par exemple, le plastique alimentaire, le métal) doivent être
triés et recyclés correctement.
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7. Les composants non recyclables doivent être éliminés conformément à
la réglementation locale en matière de gestion des déchets, en veillant à
ce qu'ils ne contaminent pas l'environnement.
8. Les matériaux d'emballage (par exemple, le carton, le film plastique)
doivent être recyclés dans la mesure du possible, conformément aux
programmes de recyclage locaux.
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ISOLIERTE LEBENSMITTELBEHÄLTER
MODELL: EP-90L/BW-90S/BW-120/BW-90D/BW-75/ZF-30

/BT-30S/BW-90S/BW-90D/ BW-120
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MODELL: EP-90L/BW-90S/BW-120/BW-90D/BW-75/ZF-30/BT-30S/
BW-90S/BW-90D/ BW-120

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

Diese Bedienungsanleitung entspricht der Rahmenverordnung (EG) Nr.

INSULATED FOOD
CARRIERS
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1935/2004 der Europäischen Union (EU) für
Lebensmittelkontaktmaterialien und den Vorschriften der
US-amerikanischen Food and Drug Administration (FDA) gemäß dem
Federal Food, Drug, and Cosmetic Act (FD&C Act, 21 CFR Parts 170 ff.) .
Die Lebensmittelbehälter sind für die sichere Lagerung und den Transport
von Lebensmitteln konzipiert, gewährleisten Wärmedämmung ohne
Stromzufuhr und erfüllen alle Sicherheits- und Hygieneanforderungen für
Anwendungen mit Lebensmittelkontakt in der EU und den USA.

SICHERHEITSHINWEISE
WARNUNG:
Lesen Sie diese Hinweise vor der Verwendung des Produkts sorgfältig
durch. Um eine sichere Anwendung zu gewährleisten und Verletzungen
oder Schäden zu vermeiden, beachten Sie bitte die folgenden
Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen genau. Die Nichtbeachtung
dieser Anweisungen kann zu Lebensmittelverunreinigungen,
Produktschäden oder Verletzungen führen. Der Hersteller haftet nicht für
Schäden, die durch unsachgemäße Verwendung entstehen.
Allgemeine Sicherheit
11. Dieses Produkt ist ausschließlich zur Aufbewahrung und zum
Transport von Lebensmitteln bestimmt. Verwenden Sie es nicht für andere
Gegenstände (z. B. Chemikalien, Arzneimittel, scharfe Gegenstände), da
dies zu Verunreinigungen oder Beschädigungen der Verpackung führen
kann.
12. Halten Sie die Box von offenen Flammen, Oberflächen mit hoher
Temperatur (z. B. Herden, Öfen) und direkter Sonneneinstrahlung über
längere Zeiträume fern, da dies die Isoliermaterialien beschädigen und die
Leistung beeinträchtigen kann.
13. Setzen Sie die Box keinen schnellen und großen
Temperaturschwankungen aus, da dies die Struktur beschädigen oder die
Isolierleistung verringern kann.
14. Bewahren Sie die Verpackung außerhalb der Reichweite von
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Säuglingen und Kleinkindern auf, es sei denn, sie werden von einem
Erwachsenen beaufsichtigt. Der Deckel und Kleinteile (falls vorhanden)
können bei unsachgemäßer Demontage eine Erstickungsgefahr
darstellen.
15. Das Gehäuse darf nicht fallen gelassen, Stößen ausgesetzt oder
gequetscht werden, da dies die Isolierschicht oder die abgedichtete
Struktur beschädigen und zu Leistungseinbußen oder Leckagen führen
kann.

Lebensmittelsicherheitsvorkehrungen​
13. Vor dem ersten Gebrauch die Innenauskleidung und den Deckel
gründlich mit warmem Wasser und einem milden, lebensmittelechten
Reinigungsmittel reinigen, anschließend gründlich abspülen und
vollständig trocknen, um Staub oder Rückstände aus dem
Herstellungsprozess zu entfernen.
14. Verderbliche Lebensmittel (z. B. Milchprodukte, rohes Fleisch,
Meeresfrüchte) sollten nicht länger als 2 Stunden bei Raumtemperatur
(20-25 °C) oder länger als 1 Stunde bei Temperaturen über 32 °C in der
Verpackung gelagert werden, um das Bakterienwachstum und den
Verderb der Lebensmittel zu minimieren.
15. Bei warmen Speisen: Stellen Sie sicher, dass die Speisen vollständig
durchgegart sind (eine sichere Kerntemperatur erreicht haben), bevor Sie
sie in die Box legen. Die Box hält die Temperatur, gart oder erwärmt die
Speisen aber nicht.
16. Für kalte Speisen: Verwenden Sie lebensmittelechte Kühlakkus
(entsprechend den EU- und FDA-Standards), um die Kälte zu erhalten.
Verwenden Sie kein Trockeneis, da dieses die Box beschädigen oder ein
Sicherheitsrisiko darstellen kann.
17. Kohlensäurehaltige Getränke dürfen nicht in der Box gelagert werden,
da sich Druck aufbauen und zu Undichtigkeiten oder Beschädigungen der
Boxstruktur führen kann.
18. Leeren Sie die Box nach Gebrauch umgehend, reinigen und trocknen
Sie sie gründlich, um Schimmelbildung, Geruchsbildung oder
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Bakterienwachstum zu vermeiden. Bewahren Sie keine Lebensmittelreste
über längere Zeit in der Box auf.
Materialsicherheit
Alle in diesem Produkt verwendeten Materialien entsprechen den
Anforderungen der EU-Verordnung (EG) Nr. 1935/2004 und der FDA 21
CFR für Lebensmittelkontaktmaterialien. Die Isolierschicht und die
Innenauskleidung bestehen aus lebensmittelechten, ungiftigen Materialien,
die auch bei extremen Temperaturen (zwischen -20 °C und 80 °C) keine
Schadstoffe in Lebensmittel abgeben. Es dürfen keine Komponenten
durch nicht lebensmittelechte Materialien ersetzt oder verändert werden,
da dies gegen EU- und FDA-Vorschriften verstoßen und die
Lebensmittelsicherheit gefährden kann.

VORSICHTSMASSNAHMEN BEACHTEN
VERHINDERT SCHWERE VERLETZUNGEN UND TOD DURCH
UMSTÖPFE:
1. NICHT AUF DIESEM GEGENSTAND SITZEN ODER STEHEN.
2. Dieses Produkt ist kein Spielzeug und keine Spielzeugkiste. Kinder
dürfen nicht mit diesem Artikel spielen oder sich in dessen Nähe aufhalten.
3. Leeren Sie den isolierten Lebensmittelbehälter und schließen Sie ihn,
bevor Sie ihn bewegen.
4. Nur auf einer ebenen, harten und glatten Oberfläche verwenden, die
einen vollständig beladenen isolierten Lebensmittelbehälter sicher tragen
kann.
5. Nicht im beladenen Zustand heben.
6. Nur bestimmungsgemäß verwenden.
7. Vor jedem Gebrauch prüfen; nicht verwenden, wenn Teile lose oder
beschädigt sind.

BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH AUF

PRODUKT BESCHREIBUNG
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A Inkubator
1. Die Isoliergeräte von Kimball können die Temperatur von warmen und
kalten Lebensmitteln während des Transports halten.
2. Die robuste, integrierte, nahtlose Doppelwand-Polyethylen-Außenhülle
ist leicht zu reinigen und neigt nicht zu Dellen, Rissen, Rost, Winkelverlust
oder Beschädigungen.
3. Die Konstruktion der Rollen aus druckfreiem Nylon ist robust und
langlebig und ermöglicht einen reibungslosen Transport des kompletten
Inkubators zwischen Küche und Essplatz.
4. Ergonomische Griffe sind in sicherer Höhe an niedrigen und hohen
Geräten angebracht, was die Bedienung sehr komfortabel macht.
5. Breite Nylonriegel verschließen die Tür sicher und bilden eine
Abdichtung, um die Temperatur von kalten und warmen Speisen sicher zu
halten.
6. Die Außenseite des Inkubators wird während des Betriebs kühl gehalten.
Die Polyurethanisolierung gewährleistet die Temperaturerhaltung von
warmen und kalten Lebensmitteln während des Transports, sofern das
Gerät an die Geräteabteilung angeschlossen ist.

B Isolierfässer
1. Der offene Lebensmittel-Isolierbehälter ist die beste Isolierausrüstung
für den Transport von Lebensmitteln und kann zur Lagerung, zum
Transport und zur Versorgung von Restaurants, Gebäuden, Vororten oder
Catering-Servicezentren mit Lebensmitteln verwendet werden.
2. Robuste und langlebige, nahtlose Polyethylen- oder dicke
Struktur-Schaumisolierung. Hervorragende Isolierleistung mit optimaler
Temperatur für Wärmespeicherung oder Kühlung.

ANGELEGENHEITEN BRAUCHEN AUFMERKSAMKEIT
1. Falls Metallplatten verwendet werden, müssen diese vor dem Auflegen
auf die Gleitschiene auf 95 °C abgekühlt werden. Das Verfahren ist für
Platten der Größen 1/1, 1/2, 1/3 und andere internationale Standardgrößen
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geeignet.
2. Falls Metallplatten verwendet werden, empfiehlt es sich, auf gute
Qualität zu achten; die Platten müssen umwickelt oder gerollt sein.
Andernfalls können sie bei längerem Gebrauch die Innenwand des
Inkubators zerkratzen und zu Verletzungen der Mitarbeiter führen.
3. Eingebaute Luftlöcher können den Druck ausgleichen und den Dampf
entweichen lassen. ( Abbildung 1 )
4. Die Tür ist abnehmbar und leicht zu reinigen.
5. Bitte verwenden Sie beim Umgang mit Fahrzeugen geeignete Hilfsmittel
und gehen Sie beim Be- und Entladen systematisch vor. Unsachgemäße
Bedienung und dadurch bedingte Beschädigungen sind unbedingt zu
vermeiden, da sonst schwerwiegende Folgen entstehen können.
6. Wenn die Beladungskapazität des Inkubators für Lebensmittel gesättigt
ist, öffnen Sie bitte die Lüftungsöffnung an der Tür des Inkubators und am
Deckel des Behälters, um zu verhindern, dass die übermäßige
Ausdehnung der Luft zu einer Verformung des Türverschlusses führt.

TYP SPEZIFIKATION

Modell Farbe
Fassungsvermögen

(L)
Äußere Abmessung

(mm)
EP-90L Schwarz 90 640 x 435 x 598 mm
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BW-90S Schwarz 90 645 x 445 x 620 mm
BW-120 Schwarz 120 640 x 440 x 910 mm
BW-90D Schwarz 90 645 x 445 x 755 mm
BW-75 Schwarz 75 650 x 450 x 815 mm
ZF-30 Schwarz 30 440 x 440 x 530 mm
BT-30S Blau​ 30 645 x 445 x 620 mm
BW-90S Schwarz 90 645 x 445 x 755 mm
BW-120 Blau​ 120 640 x 440 x 910 mm

SCHEMATISCH DIAGRAMM VON DER INCUBATOR LADEN TABLETT

★Die Bild Ist für Referenz nur, bitte verweisen Zu Die tatsächlich.

Reinigung und Instandhaltung

Regelmäßige Reinigung
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11. Nach jedem Gebrauch die Box vollständig leeren und alle
Lebensmittelreste entfernen.
12. Den Inneneinsatz und die Deckeldichtung (sofern abnehmbar)
demontieren.
13. Reinigen Sie die Innenverkleidung, den Deckel und die Dichtung mit
warmem Wasser und einem milden, lebensmittelechten Reinigungsmittel.
Verwenden Sie ein weiches Tuch oder einen Schwamm, um Kratzer zu
vermeiden. Verwenden Sie keine Scheuerschwämme, Bleichmittel oder
aggressive Chemikalien, da diese die Materialien beschädigen und die
Lebensmittelsicherheit beeinträchtigen können.
14. Spülen Sie alle Teile gründlich mit klarem Wasser ab, um
Waschmittelreste zu entfernen.
15. Trocknen Sie alle Teile vor dem Zusammenbau gründlich mit einem
sauberen, fusselfreien Tuch ab. Achten Sie darauf, dass keine Feuchtigkeit
zurückbleibt, da dies zu Schimmelbildung oder Geruchsbildung führen
kann.

Langzeitwartung
9. Wenn die Box längere Zeit nicht benutzt wird, reinigen und trocknen Sie
sie gründlich. Lassen Sie dann den Deckel offen, um die Luftzirkulation zu
ermöglichen und Schimmelbildung zu verhindern.
10. Lagern Sie die Box an einem kühlen, trockenen und gut belüfteten Ort,
fern von direkter Sonneneinstrahlung und hohen Temperaturen.
11. Prüfen Sie die Dichtung regelmäßig auf Verschleiß, Risse oder
Beschädigungen. Ersetzen Sie die Dichtung, wenn sie verschlissen ist
oder ihre Dichtungsfähigkeit verliert (wenden Sie sich an den Hersteller,
um Ersatzteile zu erhalten, die den EU- und FDA-Standards entsprechen
müssen).
12. Die Isolierschicht darf nicht demontiert oder die Boxstruktur verändert
werden, da dies die Isolierleistung und die Lebensmittelsicherheit
beeinträchtigen kann.

Entsorgungshinweise
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9. Um die Umweltvorschriften der EU und der USA (z. B.
EU-Abfallrahmenrichtlinie 2008/98/EG, Richtlinien der
US-Umweltschutzbehörde EPA) einzuhalten, entsorgen Sie das Produkt
und seine Verpackung umweltgerecht:
10. Die Komponenten (Außengehäuse, Innenauskleidung, Dichtung) sind
gemäß den örtlichen Recyclingrichtlinien zu trennen. Wertstoffe (z. B.
lebensmittelechter Kunststoff, Metall) sind zu sortieren und fachgerecht zu
recyceln.
11. Nicht recycelbare Komponenten sollten gemäß den örtlichen
Abfallentsorgungsvorschriften entsorgt werden, um eine
Umweltverschmutzung zu vermeiden.
12. Verpackungsmaterialien (z. B. Karton, Plastikfolie) sollten nach
Möglichkeit im Einklang mit den örtlichen Recyclingprogrammen recycelt
werden.
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CONTENITORI TERMICI PER ALIMENTI
MODELLO: EP-90L/BW-90S/BW-120/BW-90D/BW-75/ZF-30

/BT-30S/BW-90S/BW-90D/ BW-120
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MODELLO: EP-90L/BW-90S/BW-120/BW-90D/BW-75/ZF-30/BT-30S/
BW-90S/BW-90D/ BW-120

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.

Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.

Questo manuale di istruzioni è conforme al Regolamento quadro (CE) n.

INSULATED FOOD
CARRIERS
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1935/2004 dell'Unione Europea (UE) relativo ai materiali a contatto con gli
alimenti (FCM) e alle normative della Food and Drug Administration (FDA)
degli Stati Uniti ai sensi del Federal Food, Drug, and Cosmetic (FD&C) Act
(21 CFR Parti 170 e seguenti). Questo isolante Il contenitore per alimenti è
progettato per la conservazione e il trasporto sicuri degli alimenti,
garantendo l'isolamento termico senza necessità di alimentazione elettrica
e soddisfacendo tutti i requisiti di sicurezza e igiene per le applicazioni a
contatto con gli alimenti nell'UE e negli Stati Uniti.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
AVVERTIMENTO:
Leggere attentamente questo materiale prima di utilizzare il prodotto. Per
garantire un utilizzo sicuro ed evitare lesioni o danni, leggere e seguire
scrupolosamente queste avvertenze e precauzioni. La mancata
osservanza di queste istruzioni può causare la contaminazione degli
alimenti, danni al prodotto o lesioni personali, e il produttore non sarà
responsabile per le perdite derivanti da un uso improprio.
Sicurezza generale
16. Questo prodotto è destinato esclusivamente alla conservazione e al
trasporto di alimenti. Non utilizzarlo per articoli non alimentari (ad esempio,
prodotti chimici, farmaci, oggetti appuntiti), poiché ciò potrebbe causare
contaminazione o danni alla scatola.
17. Tenere la scatola lontana da fiamme libere, superfici ad alta
temperatura (ad esempio, fornelli, forni) e dalla luce solare diretta per
periodi prolungati, poiché ciò potrebbe danneggiare i materiali isolanti e
comprometterne le prestazioni.
18. Non esporre la scatola a sbalzi di temperatura rapidi e ampi, poiché
ciò potrebbe danneggiare la struttura o ridurre l'efficienza dell'isolamento.
19. Tenere la scatola fuori dalla portata di neonati e bambini piccoli, a
meno che non siano sorvegliati da un adulto. Il coperchio e gli eventuali
piccoli componenti possono rappresentare un rischio di soffocamento se
smontati in modo improprio.
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20. Non far cadere, urtare o schiacciare la scatola, poiché ciò potrebbe
danneggiare lo strato isolante o la struttura sigillata, con conseguente
riduzione delle prestazioni o perdite.

Precauzioni per la sicurezza alimentare
19. Prima del primo utilizzo, pulire accuratamente il rivestimento interno e
il coperchio con acqua tiepida e un detergente delicato per alimenti, quindi
risciacquare e asciugare completamente per rimuovere eventuali residui di
polvere o di lavorazione.
20. Non conservare alimenti deperibili (ad esempio, latticini, carne cruda,
frutti di mare) nella scatola per più di 2 ore a temperatura ambiente
(20-25 °C) o per più di 1 ora a temperature superiori a 32 °C, per ridurre al
minimo la proliferazione batterica e il deterioramento degli alimenti.
21. Per cibi caldi: assicurarsi che il cibo sia completamente cotto (abbia
raggiunto una temperatura interna di sicurezza) prima di inserirlo nel
contenitore. Il contenitore manterrà la temperatura, ma non cuocerà né
riscalderà il cibo.
22. Per alimenti freddi: utilizzare impacchi di ghiaccio per alimenti
(conformi agli standard UE e FDA) per migliorare il mantenimento del
freddo. Non utilizzare ghiaccio secco, poiché potrebbe danneggiare la
scatola o rappresentare un rischio per la sicurezza.
23. Non conservare bevande gassate nella scatola, poiché l'accumulo di
pressione potrebbe causare perdite o danni alla struttura della scatola.
24. Dopo l'uso, svuotare immediatamente il contenitore, pulirlo e
asciugarlo accuratamente per prevenire la formazione di muffa, cattivi
odori o la proliferazione batterica. Non conservare residui di cibo nel
contenitore per periodi prolungati.
Sicurezza dei materiali
Tutti i materiali utilizzati in questo prodotto sono conformi ai requisiti del
Regolamento UE (CE) n. 1935/2004 e FDA 21 CFR per i materiali a
contatto con gli alimenti. Lo strato isolante e il rivestimento interno sono
realizzati con materiali atossici per uso alimentare che non rilasciano
sostanze nocive negli alimenti, nemmeno a temperature estreme (tra
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-20 °C e 80 °C). Non modificare o sostituire alcun componente con
materiali non idonei al contatto con gli alimenti, poiché ciò potrebbe violare
le normative UE e FDA e compromettere la sicurezza alimentare.

PRECAUZIONI D'USO
PREVENZIONE DI LESIONI GRAVI E MORTE CAUSATE DAL
RIBALTAMENTO:
1. NON SEDERSI, STARE IN PIEDI SU QUESTOARTICOLO.
2. Questo prodotto non è un giocattolo né una custodia per giocattoli. Non
permettere ai bambini di giocare con questo oggetto o di avvicinarsi ad
esso.
3. Svuotare e chiudere il contenitore termico per alimenti prima di
spostarlo.
4. Utilizzare esclusivamente su una superficie piana, livellata, dura e liscia,
in grado di sostenere in sicurezza un contenitore termico per alimenti
completamente carico.
5. Non sollevare quando è carico.
6. Utilizzare solo secondo le istruzioni.
7. Ispezionare prima di ogni utilizzo; non utilizzare se le parti sono allentate
o danneggiate.

CONSERVARE QUESTO MANUALE

PRODOTTO DESCRIZIONE
UN Incubatrice
1. Le attrezzature di isolamento Kimball sono in grado di mantenere la
temperatura di alimenti caldi e freddi durante il trasporto.
2. Il rivestimento esterno in polietilene a doppia parete, solido, integrato e
senza giunture, è facile da pulire e non si ammacca, non si crepa, non
arrugginisce, non perde la sua forma e non si danneggia.
3. La struttura con ruote in nylon senza stampa è robusta e durevole,
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garantendo un trasporto agevole di un'incubatrice completa da utilizzare
tra la cucina e le aree di somministrazione dei pasti.
4. Le maniglie ergonomiche sono installate all'altezza di sicurezza delle
attrezzature, sia basse che alte, rendendo le operazioni di movimentazione
molto comode.
5. L'ampia guarnizione in nylon blocca saldamente la porta e crea una
tenuta ermetica per mantenere la temperatura ideale degli alimenti caldi e
freddi.
6. L'esterno dell'incubatrice viene mantenuto fresco durante il
funzionamento. L'isolamento in poliuretano può mantenere la temperatura
degli alimenti caldi e freddi durante il trasporto, a condizione che
l'apparecchio sia collegato alla presa di corrente.

B Barili isolanti
1. Il secchio termico per alimenti con coperchio aperto è la migliore
attrezzatura isolante per il trasporto di prodotti alimentari, utilizzabile per
conservare, trasportare e fornire cibo a ristoranti, edifici, periferie o centri di
ristorazione.
2. Isolamento robusto e durevole in polietilene senza giunture o in schiuma
strutturale spessa. Eccellenti prestazioni di isolamento, con temperatura
ottimale per l'accumulo di calore o la refrigerazione.

IMPORTA BISOGNO ATTENZIONE
1.Se si utilizzano piastre metalliche, raffreddarle a 95℃ prima di
posizionarle sulla guida di scorrimento. È applicabile a piastre di
dimensioni 1/1, 1/2, 1/3 e altre piastre di dimensioni standard
internazionali.
2. Se si utilizza una piastra metallica, si consiglia di sceglierne una di
buona qualità; deve essere avvolta o arrotolata. In caso contrario, con l'uso
prolungato, potrebbe graffiare la parete interna dell'incubatrice e causare
lesioni agli operatori.
3. I fori di sfiato integrati consentono di bilanciare la pressione e rilasciare il
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vapore. ( Figura 1 )
4. La porta è rimovibile e facile da pulire.
5. Durante la movimentazione dei veicoli, si prega di utilizzare gli strumenti
di movimentazione e di eseguire le operazioni di carico e scarico in ordine.
È necessario evitare operazioni improprie che possano causare danni
causati dall'uomo, altrimenti si potrebbero verificare delle conseguenze.
6. Quando la capacità di carico dell'incubatrice è satura, aprire la valvola di
sfiato sulla porta della scatola e il coperchio del contenitore per evitare che
un'eccessiva espansione dell'aria provochi la deformazione della fibbia
della porta.

TIPO SPECIFICA
Modello Colore Capacità (L) Esterno Dimensione (mm)
EP-90L Nero 90 640*435*598 mm
BW-90S Nero 90 645*445*620 mm
BW-120 Nero 120 640*440*910 mm
BW-90D Nero 90 645*445*755mm
BW-75 Nero 75 650*450*815 mm
ZF-30 Nero 30 440*440*530mm
BT-30S Blu​ 30 645*445*620 mm
BW-90S Nero 90 645*445*755mm
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BW-120 Blu​ 120 640*440*910 mm

SCHEMA DIAGRAMMA DI L'INCUBATORE CARICAMENTO VASSOIO

★Il immagine È per riferimento solo, per favore fare riferimento A IL vero.

Pulizia e manutenzione

Pulizia regolare
16. Dopo ogni utilizzo, svuotare completamente il contenitore e rimuovere
eventuali residui di cibo.
17. Smontare il rivestimento interno e la guarnizione del coperchio (se
rimovibile).
18. Pulisci il rivestimento interno, il coperchio e la guarnizione con acqua
tiepida e un detergente delicato per alimenti. Usa un panno morbido o una
spugna per evitare di graffiare la superficie; non usare spugnette abrasive,
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candeggina o prodotti chimici aggressivi, poiché potrebbero danneggiare i
materiali e compromettere la sicurezza alimentare.
19. Risciacquare accuratamente tutte le parti con acqua pulita per
rimuovere i residui di detersivo.
20. Asciugare completamente tutte le parti con un panno pulito e privo di
lanugine prima di rimontare il tutto. Assicurarsi che non rimanga umidità,
poiché questa potrebbe causare la formazione di muffa o cattivi odori.

Manutenzione a lungo termine
13. Se la scatola non verrà utilizzata per un periodo prolungato, pulirla e
asciugarla accuratamente, quindi lasciare il coperchio aperto per
consentire la circolazione dell'aria e prevenire la formazione di muffa.
14. Conservare la scatola in un luogo fresco, asciutto e ben ventilato,
lontano dalla luce solare diretta e dalle alte temperature.
15. Controllare regolarmente la guarnizione per verificare la presenza di
usura, crepe o danni. Sostituire la guarnizione se risulta usurata o perde la
sua capacità di tenuta (contattare il produttore per i pezzi di ricambio, che
devono essere conformi agli standard UE e FDA).
16. Non smontare lo strato isolante né modificare la struttura della scatola,
poiché ciò potrebbe compromettere le prestazioni di isolamento e la
sicurezza alimentare.

Istruzioni per lo smaltimento
13. Per ottemperare alle normative ambientali dell'UE e degli Stati Uniti
(ad esempio, la Direttiva quadro sui rifiuti 2008/98/CE dell'UE, le linee
guida dell'EPA statunitense), smaltire il prodotto e il suo imballaggio in
modo ecocompatibile:
14. Separare i componenti (involucro esterno, rivestimento interno,
guarnizione) secondo le normative locali sul riciclaggio. I materiali riciclabili
(ad esempio, plastica per uso alimentare, metallo) devono essere separati
e riciclati in modo appropriato.
15. I componenti non riciclabili devono essere smaltiti in conformità con le
normative locali in materia di gestione dei rifiuti, assicurandosi che non
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contaminino l'ambiente.
16. I materiali di imballaggio (ad esempio, cartone, pellicola di plastica)
dovrebbero essere riciclati ove possibile, nel rispetto dei programmi di
riciclaggio locali.
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BOLSAS TÉRMICAS PARA
TRANSPORTAR ALIMENTOS

MODELO: EP-90L/BW-90S/BW-120/BW-90D/BW-75/ZF-30
/BT-30S/BW-90S/BW-90D/ BW-120
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MODELO: EP-90L/BW-90S/BW-120/BW-90D/BW-75/ZF-30/BT-30S/
BW-90S/BW-90D/ BW-120

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer atentamente el manual de instrucciones.

Este manual de instrucciones cumple con el Reglamento Marco (CE) n.º
1935/2004 de la Unión Europea (UE) para materiales en contacto con

INSULATED FOOD
CARRIERS
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alimentos (MCA) y las regulaciones de la Administración de Alimentos y
Medicamentos de los Estados Unidos (FDA) bajo la Ley Federal de
Alimentos, Medicamentos y Cosméticos (FD&C) (21 CFR Partes 170 y
siguientes). Este aislado ed Los contenedores para alimentos están
diseñados para el almacenamiento y transporte seguros de alimentos,
garantizando el aislamiento térmico sin necesidad de energía eléctrica, y
cumplen con todos los requisitos de seguridad e higiene para aplicaciones
en contacto con alimentos en la UE y EE. UU.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
ADVERTENCIA:
Lea este material antes de usar este producto. Para garantizar un uso
seguro y evitar lesiones o daños, lea y siga atentamente estas
advertencias y precauciones. El incumplimiento de estas instrucciones
puede provocar contaminación de los alimentos, daños en el producto o
lesiones personales, y el fabricante no se responsabilizará de las pérdidas
derivadas de un uso inadecuado.
Seguridad general
21. Este producto está diseñado exclusivamente para el almacenamiento
y transporte de alimentos. No lo utilice para artículos no alimenticios (por
ejemplo, productos químicos, medicamentos u objetos punzantes), ya que
podría contaminar o dañar la caja.
22. Mantenga la caja alejada de llamas abiertas, superficies de alta
temperatura (por ejemplo, estufas, hornos) y la luz solar directa durante
períodos prolongados, ya que esto puede dañar los materiales aislantes y
afectar su rendimiento.
23. No exponga la caja a fluctuaciones de temperatura rápidas y bruscas,
ya que esto puede dañar la estructura o reducir la eficacia del aislamiento.
24. Mantenga la caja fuera del alcance de bebés y niños pequeños, a
menos que estén bajo la supervisión de un adulto. La tapa y los
componentes pequeños (si los hubiera) pueden representar un riesgo de
asfixia si se desmontan incorrectamente.
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25. No deje caer, golpee ni aplaste la caja, ya que esto podría dañar la
capa de aislamiento o la estructura sellada, lo que provocaría una
reducción del rendimiento o fugas.

Precauciones de seguridad alimentaria
25. Antes del primer uso, limpie a fondo el revestimiento interior y la tapa
con agua tibia y un detergente suave apto para alimentos. A continuación,
enjuague y seque completamente para eliminar cualquier resto de polvo o
residuos del proceso de fabricación.
26. Para minimizar el crecimiento bacteriano y el deterioro de los
alimentos, no guarde alimentos perecederos (por ejemplo, productos
lácteos, carne cruda, mariscos) en la caja durante más de 2 horas a
temperatura ambiente (20-25 °C) ni durante más de 1 hora a temperaturas
superiores a 32 °C.
27. Para alimentos calientes: Asegúrese de que los alimentos estén
completamente cocidos (que alcancen una temperatura interna segura)
antes de colocarlos en la caja. La caja mantendrá la temperatura, pero no
cocinará ni recalentará los alimentos.
28. Para alimentos fríos: utilice bolsas de hielo aptas para uso alimentario
(que cumplan con las normas de la UE y la FDA) para mantener el frío. No
utilice hielo seco, ya que podría dañar la caja o suponer un riesgo para la
seguridad.
29. No guarde bebidas carbonatadas en la caja, ya que la acumulación de
presión puede provocar fugas o daños en la estructura de la misma.
30. Tras su uso, vacíe la caja inmediatamente, límpiela y séquela bien
para evitar la aparición de moho, malos olores o crecimiento bacteriano.
No guarde restos de comida en la caja durante periodos prolongados.
Seguridad de los materiales
Todos los materiales utilizados en este producto cumplen con el
Reglamento (CE) n.º 1935/2004 de la UE y los requisitos de la FDA 21
CFR para materiales en contacto con alimentos. La capa aislante y el
revestimiento interior están fabricados con materiales no tóxicos aptos
para uso alimentario que no transfieren sustancias nocivas a los alimentos,
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incluso a temperaturas extremas (entre -20 °C y 80 °C). No modifique ni
reemplace ningún componente con materiales no aptos para uso
alimentario, ya que esto podría infringir las normativas de la UE y la FDA y
comprometer la seguridad alimentaria.

TOME PRECAUCIONES
TOP PREVENCIÓN DE LESIONES GRAVES Y MUERTE POR VUELCO:
1. NO SE SIENTA, PÁRESE SOBRE ESTE ARTÍCULO.
2. Este producto no es un juguete ni un estuche de juguetes. No permita
que los niños jueguen con este artículo ni cerca de él.
3. Vacíe y cierre la vitrina isotérmica antes de moverla.
4. Utilizar únicamente sobre una superficie plana, nivelada, dura y lisa,
capaz de soportar de forma segura una caja isotérmica para alimentos
completamente llena.
5. No levante el objeto mientras esté cargado.
6. Utilizar únicamente según lo previsto.
7. Inspeccione antes de cada uso; no lo utilice si alguna pieza está suelta o
dañada.

GUARDE ESTE MANUAL

PRODUCTO DESCRIPCIÓN
A Incubadora
1. Los equipos de aislamiento Kimball pueden mantener la temperatura de
los alimentos calientes y fríos durante el transporte.
2. Su exterior de polietileno de doble pared, sólido, integrado y sin juntas,
es fácil de limpiar y no se abolla, agrieta, oxida, deforma ni daña.
3. La construcción de ruedas de nailon sin impresión es robusta y
duradera, lo que permite un transporte sin problemas de una incubadora
completa para su uso entre la cocina y los lugares de preparación de
comidas.
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4. Las asas ergonómicas están instaladas a la altura de seguridad de los
equipos de tipo bajo y alto, lo que facilita enormemente su manejo.
5. El cierre ancho de nailon asegura la puerta y forma un sello para
mantener la temperatura segura de los alimentos fríos y calientes.
6. El exterior de la incubadora se mantiene frío durante el funcionamiento.
El aislamiento de poliuretano puede mantener la temperatura de los
alimentos calientes y fríos durante el transporte, siempre que esté
conectado a la corriente en el departamento de equipos.

B Barriles aislantes
1. El cubo isotérmico de tapa abierta para alimentos es el mejor equipo de
aislamiento para el transporte de productos alimenticios, que se puede
utilizar para almacenar, transportar y suministrar alimentos a restaurantes,
edificios, suburbios o centros de servicio de catering.
2. Aislamiento de polietileno resistente y duradero sin costuras o de
espuma estructural gruesa. Excelente rendimiento de aislamiento, con
temperatura óptima para almacenamiento de calor o refrigeración.

ASUNTOS NECESIDAD ATENCIÓN
1. Si se utilizan placas metálicas, enfríelas a 95℃ antes de colocarlas en
el riel deslizante. Se puede aplicar a placas de 1/1, 1/2, 1/3 y otras
medidas estándar internacionales.
2. Si se utiliza una placa metálica, se recomienda elegir una de buena
calidad; debe estar envuelta o enrollada. De lo contrario, con el uso
prolongado, podría rayar la pared interior de la incubadora y causar
lesiones a los empleados.
3. Los orificios de ventilación incorporados pueden equilibrar la presión y
liberar el vapor. ( Figura 1 )
4. La puerta es desmontable y fácil de limpiar.
5. Al manipular los vehículos, procure utilizar las herramientas adecuadas
para la carga y descarga, siguiendo el orden correcto. Evite realizar
operaciones incorrectas que puedan causar daños, ya que de lo contrario
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podrían producirse consecuencias.
6. Cuando la capacidad de carga de alimentos en la incubadora esté
saturada, abra la ventilación de la puerta de la caja y la tapa del cubo para
evitar que la expansión excesiva del aire provoque la deformación del
cierre de la puerta.

TIPO ESPECIFICACIÓN

Modelo Color
Capacidad

(L)
Exterior Dimensión (mm)

EP-90L Negro 90 640*435*598 mm
BW-90S Negro 90 645*445*620 mm
BW-120 Negro 120 640*440*910 mm
BW-90D Negro 90 645*445*755 mm
BW-75 Negro 75 650*450*815 mm
ZF-30 Negro 30 440*440*530 mm
BT-30S Azul​ 30 645*445*620 mm
BW-90S Negro 90 645*445*755 mm
BW-120 Azul​ 120 640*440*910 mm

ESQUEMÁTICO DIAGRAMA DE LA INCUBADORA CARGANDO
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BANDEJA

★El imagen es para referencia solamente, por favor referirse a el actual.

Limpieza y mantenimiento

Limpieza regular
21. Después de cada uso, vacíe completamente la caja y retire cualquier
resto de comida.
22. Desmonte el revestimiento interior y la junta de la tapa (si es
extraíble).
23. Limpie el revestimiento interior, la tapa y la junta con agua tibia y un
detergente suave apto para alimentos. Use un paño suave o una esponja
para evitar rayar la superficie; no utilice estropajos, lejía ni productos
químicos agresivos, ya que podrían dañar los materiales y afectar la
seguridad alimentaria.
24. Enjuague bien todas las piezas con agua limpia para eliminar los
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residuos de detergente.
25. Seque completamente todas las piezas con un paño limpio y sin
pelusa antes de volver a ensamblarlas. Asegúrese de que no quede
humedad, ya que esto podría causar moho u olores desagradables.

Mantenimiento a largo plazo
17. Si la caja no se va a utilizar durante un período prolongado, límpiela y
séquela bien, y luego deje la tapa abierta para permitir la circulación del
aire y evitar la aparición de moho.
18. Guarde la caja en un lugar fresco, seco y bien ventilado, alejado de la
luz solar directa y de las altas temperaturas.
19. Inspeccione la junta periódicamente para detectar desgaste, grietas o
daños. Reemplace la junta si se desgasta o pierde su capacidad de
sellado (comuníquese con el fabricante para obtener piezas de repuesto,
las cuales deben cumplir con las normas de la UE y la FDA).
20. No desmonte la capa aislante ni modifique la estructura de la caja, ya
que esto podría comprometer el rendimiento del aislamiento y la seguridad
alimentaria.

Instrucciones para su eliminación
17. Para cumplir con las normativas medioambientales de la UE y de EE.
UU. (por ejemplo, la Directiva Marco de Residuos de la UE 2008/98/CE y
las directrices de la EPA de EE. UU.), deseche el producto y su embalaje
de forma respetuosa con el medio ambiente:
18. Separe los componentes (carcasa exterior, revestimiento interior, junta)
según las normas locales de reciclaje. Los materiales reciclables (por
ejemplo, plástico apto para uso alimentario, metal) deben clasificarse y
reciclarse adecuadamente.
19. Los componentes no reciclables deben desecharse de acuerdo con la
normativa local de gestión de residuos, garantizando que no contaminen el
medio ambiente.
20. Los materiales de embalaje (por ejemplo, cartón, envoltorios de
plástico) deben reciclarse siempre que sea posible, de conformidad con
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los programas de reciclaje locales.
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IZOLOWANE POJEMNIKI NA ŻYWNOŚĆ
MODELE: EP-90L/BW-90S/BW-120/BW-90D/BW-75/ZF-30

/BT-30S/BW-90S/BW-90D/ BW-120
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MODELE: EP-90L/BW-90S/BW-120/BW-90D/BW-75/ZF-30/BT-30S/
BW-90S/BW-90D/ BW-120

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

Niniejsza instrukcja obsługi jest zgodna z rozporządzeniem ramowym Unii

INSULATED FOOD
CARRIERS
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Europejskiej (UE) nr 1935/2004 w sprawie materiałów przeznaczonych do
kontaktu z żywnością (FCM) oraz przepisami amerykańskiej Agencji ds.
Żywności i Leków (FDA) wydanymi na mocy federalnej ustawy o żywności,
lekach i kosmetykach (FD&C) (21 CFR, części 170 i następne) . Pojemniki
na żywność są przeznaczone do bezpiecznego przechowywania i
transportu żywności, zapewniają izolację cieplną bez konieczności
korzystania z energii elektrycznej i spełniają wszystkie wymogi
bezpieczeństwa i higieny dotyczące kontaktu z żywnością obowiązujące w
UE i USA.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
OSTRZEŻENIE:
Przed użyciem produktu należy zapoznać się z niniejszymi informacjami.
Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i uniknąć obrażeń lub uszkodzeń,
należy uważnie przeczytać i przestrzegać niniejszych ostrzeżeń i środków
ostrożności. Nieprzestrzeganie tych instrukcji może spowodować
zanieczyszczenie żywności, uszkodzenie produktu lub obrażenia ciała, a
producent nie ponosi odpowiedzialności za straty wynikające z
niewłaściwego użytkowania.
Bezpieczeństwo ogólne
26. Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do przechowywania i
transportu żywności. Nie należy go używać do przechowywania produktów
nieżywnościowych (np. chemikaliów, leków, ostrych przedmiotów),
ponieważ może to spowodować zanieczyszczenie lub uszkodzenie
opakowania.
27. Trzymaj pudełko z dala od otwartego ognia, powierzchni o wysokiej
temperaturze (np. pieców, piekarników) i bezpośredniego światła
słonecznego przez dłuższy czas, ponieważ może to spowodować
uszkodzenie materiałów izolacyjnych i wpłynąć na wydajność.
28. Nie należy narażać skrzynki na gwałtowne i duże wahania temperatury,
gdyż może to spowodować uszkodzenie konstrukcji lub obniżenie
skuteczności izolacji.
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29. Przechowuj pudełko poza zasięgiem niemowląt i małych dzieci, chyba
że pod nadzorem osoby dorosłej. Pokrywa i drobne elementy (jeśli
występują) mogą stwarzać ryzyko uduszenia, jeśli zostaną nieprawidłowo
rozmontowane.
30. Nie upuszczaj, nie uderzaj ani nie zgniataj pudełka, ponieważ może to
spowodować uszkodzenie warstwy izolacyjnej lub uszczelnionej
konstrukcji, co może prowadzić do obniżenia wydajności lub wycieku.

Środki ostrożności dotyczące bezpieczeństwa żywności
31. Przed pierwszym użyciem dokładnie wyczyść wewnętrzną wkładkę i
pokrywkę ciepłą wodą z dodatkiem łagodnego detergentu dopuszczonego
do kontaktu z żywnością, a następnie opłucz i dokładnie wysusz, aby
usunąć kurz i pozostałości po procesie produkcyjnym.
32. Aby ograniczyć rozwój bakterii i ryzyko psucia się żywności, nie należy
przechowywać w pojemniku łatwo psującej się żywności (np. produktów
mlecznych, surowego mięsa, owoców morza) dłużej niż 2 godziny w
temperaturze pokojowej (20–25°C) lub dłużej niż 1 godzinę w
temperaturze powyżej 32°C.
33. W przypadku gorących potraw: Upewnij się, że jedzenie jest
całkowicie ugotowane (osiągnęło bezpieczną temperaturę wewnętrzną)
przed włożeniem go do pojemnika. Pojemnik utrzyma temperaturę, ale nie
będzie gotować ani podgrzewać jedzenia.
34. W przypadku żywności mrożonej: Używaj wkładów chłodzących
dopuszczonych do kontaktu z żywnością (zgodnych z normami UE i FDA),
aby zwiększyć utrzymanie niskiej temperatury. Nie używaj suchego lodu,
ponieważ może on uszkodzić pojemnik lub stanowić zagrożenie dla
bezpieczeństwa.
35. Nie przechowuj w pudełku napojów gazowanych, gdyż wzrost
ciśnienia może spowodować wyciek lub uszkodzenie konstrukcji pudełka.
36. Po użyciu należy niezwłocznie opróżnić pudełko, wyczyścić je i
dokładnie osuszyć, aby zapobiec powstawaniu pleśni, nieprzyjemnych
zapachów i rozwojowi bakterii. Nie należy przechowywać resztek jedzenia
w pudełku przez dłuższy czas.
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Bezpieczeństwo materiałów
Wszystkie materiały użyte w tym produkcie są zgodne z wymogami UE
(WE) nr 1935/2004 oraz FDA 21 CFR dotyczącymi materiałów
przeznaczonych do kontaktu z żywnością. Warstwa izolacyjna i
wewnętrzna wyściółka wykonane są z nietoksycznych materiałów
dopuszczonych do kontaktu z żywnością, które nie migrują szkodliwych
substancji do żywności, nawet w ekstremalnych temperaturach (od -20°C
do 80°C). Nie należy modyfikować ani wymieniać żadnych komponentów
na materiały nienadające się do kontaktu z żywnością, ponieważ może to
naruszać przepisy UE i FDA oraz zagrażać bezpieczeństwu żywności.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
JAK ZAPOBIEC POWAŻNYM OBRAŻENIOM I ŚMIERCI
SPOWODOWANEJ PRZEWRÓCENIEM:
1. NIE SIEDŹ, STAŃ NA TYM PRZEDMIOCIE.
2. Ten produkt nie jest zabawką ani pojemnikiem na zabawki. Nie pozwalaj
dzieciom bawić się tym produktem ani przebywać w jego pobliżu.
3. Przed przeniesieniem opróżnij i zamknij pojemnik termiczny na
żywność.
4. Używać wyłącznie na płaskiej, równej, twardej i gładkiej powierzchni,
która może bezpiecznie utrzymać w pełni załadowaną izolowaną lodówkę.
5. Nie podnoś ciężarów, gdy są obciążone.
6. Używać wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
7. Przed każdym użyciem należy przeprowadzić kontrolę. Nie należy
używać produktu, jeśli jakieś części są luźne lub uszkodzone.

ZAPISZ TĘ INSTRUKCJĘ

PRODUKT OPIS
A Inkubator
1. Sprzęt izolacyjny Kimball pozwala utrzymać temperaturę ciepłej i zimnej
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żywności podczas transportu.
2. Solidna, zintegrowana, bezszwowa zewnętrzna powłoka z podwójnej
ścianki polietylenowej jest łatwa do czyszczenia i nie wgniata się, nie pęka,
nie rdzewieje, nie odkształca się pod wpływem kąta padania promienia ani
nie ulega uszkodzeniu.
3. Konstrukcja z kółkami nylonowymi, które nie pozostawiają śladów, jest
wytrzymała i trwała, co pozwala na bezproblemowe przemieszczanie
inkubatora między kuchnią a miejscem spożywania posiłków.
4. Ergonomiczne uchwyty zamontowano na bezpiecznej wysokości w
przypadku urządzeń niskich i wysokich, co znacznie ułatwia obsługę.
5. Szeroki nylon bezpiecznie zamyka drzwi i tworzy uszczelkę, która
utrzymuje bezpieczną temperaturę zimnego i ciepłego jedzenia.
6. Zewnętrzna część inkubatora jest chłodzona podczas pracy. Izolacja
poliuretanowa pozwala utrzymać temperaturę zarówno gorącej, jak i
zimnej żywności podczas transportu, pod warunkiem podłączenia do
prądu.

B Beczki izolacyjne
1. Wiadro z otwartą pokrywą do izolacji żywności to najlepszy sprzęt
izolacyjny do transportu produktów spożywczych, który można
wykorzystać do przechowywania, transportu i dostarczania żywności do
restauracji, budynków, przedmieść lub centrów cateringowych.
2. Wytrzymała i trwała bezszwowa izolacja z polietylenu lub grubej pianki
konstrukcyjnej. Doskonała izolacyjność, optymalna temperatura do
magazynowania ciepła lub chłodzenia.

SPRAWY POTRZEBOWAĆ UWAGA
1. W przypadku stosowania płyt metalowych, należy je schłodzić do
temperatury 95°C przed umieszczeniem na szynie ślizgowej. Można
stosować do płyt o wymiarach 1/1, 1/2, 1/3 i innych standardowych
wymiarach międzynarodowych.
2. W przypadku stosowania blachy metalowej, zaleca się wybór blachy
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dobrej jakości; powinna być ona owinięta lub zwinięta. W przeciwnym razie,
podczas długotrwałego użytkowania, może dojść do zarysowania
wewnętrznej ścianki inkubatora i obrażeń pracowników.
3. Wbudowane otwory wentylacyjne pozwalają na wyrównanie ciśnienia i
uwolnienie pary. ( Rysunek 1 )
4. Drzwi są wyjmowane i łatwe do czyszczenia.
5. Podczas obsługi pojazdów należy starać się używać narzędzi do
transportu oraz załadunku i rozładunku w odpowiedniej kolejności. Należy
unikać nieprawidłowej obsługi spowodowanej uszkodzeniami
mechanicznymi, w przeciwnym razie konsekwencje mogą być poważne.
6. Gdy pojemność inkubatora zostanie nasycona, otwórz otwór
wentylacyjny na drzwiach pojemnika i pokrywie wiadra, aby zapobiec
nadmiernemu rozszerzaniu się powietrza i odkształceniu klamry drzwi.

TYP SPECYFIKACJA

Model Kolor Pojemność (l)
Zewnętrzny Wymiary

(mm)
EP-90L Czarny 90 640*435*598 mm
BW-90S Czarny 90 645*445*620 mm
BW-120 Czarny 120 640*440*910 mm
BW-90D Czarny 90 645*445*755 mm
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BW-75 Czarny 75 650*450*815 mm
ZF-30 Czarny 30 440*440*530 mm
BT-30S Niebieski​ 30 645*445*620 mm
BW-90S Czarny 90 645*445*755 mm
BW-120 Niebieski​ 120 640*440*910 mm

SCHEMATYCZNY DIAGRAM Z INKUBATOR ZAŁADUNEK TACA

★Ten zdjęcie Jest Do odniesienie tylko proszę wspominać Do ten
rzeczywisty.

Czyszczenie i konserwacja

Regularne czyszczenie
26. Po każdym użyciu należy całkowicie opróżnić pojemnik i usunąć
wszelkie resztki jedzenia.
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27. Zdemontuj wewnętrzną wkładkę i uszczelkę pokrywy (jeśli jest
wymienna).
28. Wyczyść wewnętrzną wkładkę, pokrywę i uszczelkę ciepłą wodą z
dodatkiem łagodnego detergentu dopuszczonego do kontaktu z żywnością.
Użyj miękkiej ściereczki lub gąbki, aby uniknąć zarysowania powierzchni –
nie używaj gąbek ściernych, wybielaczy ani silnych środków chemicznych,
ponieważ mogą one uszkodzić materiały i wpłynąć na bezpieczeństwo
żywności.
29. Dokładnie wypłucz wszystkie części czystą wodą, aby usunąć resztki
detergentu.
30. Przed ponownym montażem dokładnie osusz wszystkie części czystą,
niepozostawiającą włókien ściereczką. Upewnij się, że nie ma w nich
wilgoci, ponieważ może to spowodować pleśń lub nieprzyjemny zapach.

Długoterminowa konserwacja
21. Jeśli pudełko nie będzie używane przez dłuższy czas, należy je
dokładnie wyczyścić i wysuszyć, a następnie pozostawić pokrywę otwartą,
aby umożliwić cyrkulację powietrza i zapobiec rozwojowi pleśni.
22. Przechowywać pudełko w chłodnym, suchym i dobrze wentylowanym
miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wysokich
temperatur.
23. Regularnie sprawdzaj uszczelkę pod kątem zużycia, pęknięć lub
uszkodzeń. Wymień uszczelkę, jeśli ulegnie zużyciu lub straci właściwości
uszczelniające (skontaktuj się z producentem w celu uzyskania części
zamiennych, które muszą spełniać normy UE i FDA).
24. Nie należy demontować warstwy izolacyjnej ani modyfikować
konstrukcji pudełka, gdyż może to wpłynąć negatywnie na wydajność
izolacji i bezpieczeństwo żywności.

Instrukcje dotyczące utylizacji
21. Aby zachować zgodność z przepisami ochrony środowiska
obowiązującymi w UE i USA (np. unijną dyrektywą ramową w sprawie
odpadów 2008/98/WE, wytycznymi amerykańskiej Agencji Ochrony
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Środowiska), produkt i jego opakowanie należy utylizować w sposób
przyjazny dla środowiska:
22. Oddziel elementy (powłokę zewnętrzną, wkładkę wewnętrzną,
uszczelkę) zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.
Materiały nadające się do recyklingu (np. plastik dopuszczony do kontaktu
z żywnością, metal) należy posortować i poddać recyklingowi w
odpowiedni sposób.
23. Elementy niepodlegające recyklingowi należy utylizować zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami, aby nie
zanieczyścić środowiska.
24. Materiały opakowaniowe (np. tekturę, folię plastikową) należy w miarę
możliwości poddać recyklingowi, zgodnie z lokalnymi programami
recyklingu.
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GEÏSOLEERDE VOEDSELDRAGERS
MODEL: EP-90L/BW-90S/BW-120/BW-90D/BW-75/ZF-30

/BT-30S/BW-90S/BW-90D/ BW-120



- 4 -



- 1 -

MODEL: EP-90L/BW-90S/BW-120/BW-90D/BW-75/ZF-30/BT-30S/
BW-90S/BW-90D/ BW-120

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient
de gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

Deze handleiding voldoet aan de Kaderverordening (EG) nr. 1935/2004

INSULATED FOOD
CARRIERS
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van de Europese Unie (EU) betreffende materialen die in contact komen
met levensmiddelen (FCM's) en aan de voorschriften van de Amerikaanse
Food and Drug Administration (FDA) onder de Federal Food, Drug, and
Cosmetic (FD&C) Act (21 CFR Parts 170 et seq.). Deze geïsoleerde
handleiding is ... Deze voedseltransportcontainers zijn ontworpen voor de
veilige opslag en het transport van voedsel, garanderen thermische isolatie
zonder elektrische stroom en voldoen aan alle veiligheids- en
hygiëne-eisen voor toepassingen met voedselcontact in de EU en de VS.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
WAARSCHUWING:
Lees deze informatie voordat u dit product gebruikt. Om veilig gebruik te
garanderen en letsel of schade te voorkomen, dient u deze
waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen zorgvuldig te lezen en op te
volgen. Het niet naleven van deze instructies kan leiden tot
voedselverontreiniging, schade aan het product of persoonlijk letsel, en de
fabrikant is niet aansprakelijk voor verliezen die voortvloeien uit onjuist
gebruik.
Algemene veiligheid
31. Dit product is uitsluitend bedoeld voor de opslag en het transport van
levensmiddelen. Gebruik het niet voor niet-levensmiddelen (bijv.
chemicaliën, geneesmiddelen, scherpe voorwerpen), aangezien dit
besmetting of beschadiging van de doos kan veroorzaken.
32. Houd de doos uit de buurt van open vuur, hete oppervlakken (bijv.
fornuizen, ovens) en langdurig direct zonlicht, aangezien dit de
isolatiematerialen kan beschadigen en de prestaties kan beïnvloeden.
33. Stel de doos niet bloot aan snelle en grote
temperatuurschommelingen, aangezien dit de constructie kan
beschadigen of de isolatie-efficiëntie kan verminderen.
34. Houd de doos buiten het bereik van baby's en jonge kinderen, tenzij
onder toezicht van een volwassene. Het deksel en eventuele kleine
onderdelen kunnen verstikkingsgevaar opleveren als ze onjuist worden
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gedemonteerd.
35. Laat de doos niet vallen, stoot er niet tegenaan en plet hem niet,
aangezien dit de isolatielaag of de afgesloten structuur kan beschadigen,
wat kan leiden tot verminderde prestaties of lekkage.

Voedselveiligheidsmaatregelen​
37. Reinig voor het eerste gebruik de binnenvoering en het deksel grondig
met warm water en een mild, voedselveilig reinigingsmiddel. Spoel ze
vervolgens af en droog ze volledig om stof en eventuele resten van het
productieproces te verwijderen.
38. Bewaar bederfelijke levensmiddelen (bijv. zuivelproducten, rauw vlees,
vis en schaaldieren) niet langer dan 2 uur in de doos bij kamertemperatuur
(20-25 °C) of langer dan 1 uur bij temperaturen boven 32 °C, om
bacteriegroei en bederf te minimaliseren.
39. Voor warm eten: Zorg ervoor dat het eten volledig gaar is (een veilige
interne temperatuur heeft bereikt) voordat u het in de doos plaatst. De
doos houdt de temperatuur vast, maar zal het eten niet verder garen of
opwarmen.
40. Voor gekoelde gerechten: gebruik koelelementen van voedselkwaliteit
(die voldoen aan de EU- en FDA-normen) om de kou langer vast te
houden. Gebruik geen droogijs, aangezien dit de doos kan beschadigen of
een veiligheidsrisico kan vormen.
41. Bewaar geen koolzuurhoudende dranken in de doos, aangezien de
opgebouwde druk lekkage of schade aan de doos kan veroorzaken.
42. Leeg de doos na gebruik direct, maak hem schoon en droog hem
grondig om schimmel, geurtjes of bacteriegroei te voorkomen. Bewaar
geen voedselresten gedurende langere tijd in de doos.
Materiaalveiligheid
Alle materialen die in dit product worden gebruikt, voldoen aan de eisen
van EU-verordening (EG) nr. 1935/2004 en FDA 21 CFR voor materialen
die met levensmiddelen in contact komen. De isolatielaag en de
binnenbekleding zijn gemaakt van niet-giftige materialen van
levensmiddelenkwaliteit die geen schadelijke stoffen in levensmiddelen
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afgeven, zelfs niet bij extreme temperaturen (tussen -20 °C en 80 °C).
Wijzig of vervang geen onderdelen door materialen die niet geschikt zijn
voor levensmiddelen, aangezien dit in strijd kan zijn met de EU- en
FDA-regelgeving en de voedselveiligheid in gevaar kan brengen.

NEEM DE VOORZORGSMAATREGELEN IN ACHT
BELANGRIJKSTE GEVAL: ERNSTIG LETSEL EN OVERLIJDEN DOOR
KANTELEN:
1. ZIT NIET, STAOP DIT ITEM.
2. Dit product is geen speelgoed en ook geen speelgoedkoffer. Laat
kinderen niet met dit artikel spelen of in de buurt ervan komen.
3. Leeg en sluit de geïsoleerde voedselbox voordat u deze verplaatst.
4. Gebruik het product uitsluitend op een vlakke, horizontale, harde en
gladde ondergrond die een volledig beladen geïsoleerde voedselkist veilig
kan dragen.
5. Niet tillen wanneer het voorwerp beladen is.
6. Uitsluitend gebruiken zoals bedoeld.
7. Controleer het apparaat vóór elk gebruik; gebruik het niet als onderdelen
loszitten of beschadigd zijn.

BEWAAR DEZE HANDLEIDING

PRODUCT BESCHRIJVING
A Broedmachine
1. De isolatieapparatuur van Kimball kan de temperatuur van warme en
koude gerechten tijdens transport behouden.
2. De solide, geïntegreerde, naadloze dubbelwandige polyethyleen
buitenkant is gemakkelijk schoon te maken en deukt, barst, roest, verliest
geen hoeken en raakt niet beschadigd.
3. De onbedrukte nylon wielen zijn robuust en duurzaam, waardoor een
volle incubator soepel vervoerd kan worden tussen keukens en
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maaltijdlocaties.
4. Ergonomische handgrepen zijn op de veilige hoogte van zowel lage als
hoge apparatuur aangebracht, waardoor de bediening zeer gemakkelijk is.
5. De brede nylon sluiting sluit de deur stevig af en zorgt voor een goede
afdichting, waardoor warme en koude gerechten op de juiste temperatuur
blijven.
6. De buitenkant van de incubator blijft koel tijdens gebruik. De
polyurethaanisolatie zorgt ervoor dat de temperatuur van warme en koude
voedingsmiddelen tijdens transport behouden blijft, mits de incubator is
aangesloten op het stroomnet.

B Isolatievaten
1. De open, geïsoleerde voedselcontainer is de beste isolatie-uitrusting
voor het vervoeren van voedselproducten. Deze container kan worden
gebruikt voor het opslaan, vervoeren en leveren van voedsel aan
restaurants, gebouwen, woonwijken of cateringbedrijven.
2. Sterke en duurzame naadloze polyethyleen- of dikke schuimisolatie.
Uitstekende isolatieprestaties, met een optimale temperatuur voor
warmteopslag of koeling.

ZAKEN BEHOEFTE AANDACHT
1. Als er metalen platen worden gebruikt, koel deze dan af tot 95℃ voordat
u ze op de geleiderail plaatst. Dit is van toepassing op platen van 1/1, 1/2,
1/3 inch en andere internationale standaardmaten.
2. Indien er metalen platen worden gebruikt, is het raadzaam om voor een
goede kwaliteit te kiezen; deze moeten gewikkeld of opgerold zijn. Anders
kan de binnenwand van de broedmachine bij langdurig gebruik
gemakkelijk beschadigd raken, wat letsel bij medewerkers kan
veroorzaken.
3. Ingebouwde luchtgaten zorgen voor drukcompensatie en laten de stoom
ontsnappen. ( Afbeelding 1 )
4. De deur is afneembaar en gemakkelijk schoon te maken.
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5. Gebruik bij het hanteren van voertuigen de juiste hulpmiddelen en voer
het laden en lossen in de juiste volgorde uit. Vermijd onjuiste handelingen
die tot schade kunnen leiden, anders kunnen er consequenties volgen.
6. Wanneer de incubator vol zit met voer, open dan de ventilatieopeningen
in de deur en het deksel van de bak om te voorkomen dat de deursluiting
vervormt door overmatige luchtuitzetting.

TYPE SPECIFICATIE
Model Kleur Inhoud (L) Buiten Afmeting (mm)
EP-90L Zwart 90 640*435*598 mm
BW-90S Zwart 90 645*445*620 mm
BW-120 Zwart 120 640*440*910 mm
BW-90D Zwart 90 645*445*755 mm
BW-75 Zwart 75 650*450*815 mm
ZF-30 Zwart 30 440*440*530 mm
BT-30S Blauw​ 30 645*445*620 mm
BW-90S Zwart 90 645*445*755 mm
BW-120 Blauw​ 120 640*440*910 mm

SCHEMATISCH DIAGRAM VAN DE INCUBATOR LADEN DIENBLAD



- 7 -

★De afbeelding is voor referentie alleen, alstublieft refereren naar de
werkelijk.

Reiniging en onderhoud

Regelmatige schoonmaak
31. Na elk gebruik de doos volledig legen en eventuele voedselresten
verwijderen.
32. Verwijder de binnenbekleding en de dekselpakking (indien
verwijderbaar).
33. Reinig de binnenbekleding, het deksel en de rubberen ring met warm
water en een mild, voedselveilig reinigingsmiddel. Gebruik een zachte
doek of spons om krassen op het oppervlak te voorkomen. Gebruik geen
schuursponsjes, bleekmiddel of agressieve chemicaliën, aangezien deze
de materialen kunnen beschadigen en de voedselveiligheid in gevaar
kunnen brengen.
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34. Spoel alle onderdelen grondig af met schoon water om resten van het
reinigingsmiddel te verwijderen.
35. Droog alle onderdelen grondig af met een schone, pluisvrije doek
voordat u ze weer in elkaar zet. Zorg ervoor dat er geen vocht meer
aanwezig is, aangezien dit schimmel of een onaangename geur kan
veroorzaken.

Langdurig onderhoud
25. Als de doos voor langere tijd niet gebruikt wordt, maak hem dan
grondig schoon en droog. Laat vervolgens het deksel open om
luchtcirculatie mogelijk te maken en schimmelvorming te voorkomen.
26. Bewaar de doos op een koele, droge en goed geventileerde plaats, uit
de buurt van direct zonlicht en hoge temperaturen.
27. Controleer de pakking regelmatig op slijtage, scheuren of
beschadigingen. Vervang de pakking als deze versleten is of niet meer
goed afdicht (neem contact op met de fabrikant voor vervangende
onderdelen, die moeten voldoen aan de EU- en FDA-normen).
28. Verwijder de isolatielaag niet en breng geen wijzigingen aan in de
structuur van de doos, aangezien dit de isolatieprestaties en de
voedselveiligheid in gevaar kan brengen.

Instructies voor afvalverwerking
25. Om te voldoen aan de milieuregelgeving van de EU en de VS (bijv. de
EU-afvalrichtlijn 2008/98/EC, de richtlijnen van het Amerikaanse EPA),
dient u het product en de verpakking op een milieuvriendelijke manier af te
voeren:
26. Scheid de onderdelen (buitenmantel, binnenbekleding, pakking)
volgens de plaatselijke recyclingrichtlijnen. Recyclebare materialen (bijv.
voedselveilig plastic, metaal) moeten worden gesorteerd en op de juiste
manier worden gerecycled.
27. Niet-recyclebare onderdelen moeten worden afgevoerd in
overeenstemming met de plaatselijke afvalbeheersvoorschriften, zodat ze
het milieu niet vervuilen.
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28. Verpakkingsmaterialen (bijvoorbeeld karton, plastic folie) dienen waar
mogelijk te worden gerecycled, conform de plaatselijke
recyclingprogramma's.
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ISOLERADE MATBÄRARE
MODELL: EP-90L/BW-90S/BW-120/BW-90D/BW-75/ZF-30

/BT-30S/BW-90S/BW-90D/ BW-120
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MODELL: EP-90L/BW-90S/BW-120/BW-90D/BW-75/ZF-30/BT-30S/
BW-90S/BW-90D/BW-120

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

Varning – För att minska risken för skador måste användaren
läsa instruktionsmanualen noggrant.

Denna bruksanvisning överensstämmer med Europeiska unionens (EU)

INSULATED FOOD
CARRIERS
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ramförordning (EG) nr 1935/2004 för material som kommer i kontakt med
livsmedel (FCM) och Förenta staternas livsmedels- och
läkemedelsmyndighets (FDA) föreskrifter enligt Federal Food, Drug, and
Cosmetic (FD&C) Act (21 CFR Parts 170 ff.). Denna isolerade
Livsmedelsbärarna är utformade för säker förvaring och transport av
livsmedel, vilket säkerställer värmeisolering utan strömförsörjning och
uppfyller alla säkerhets- och hygienkrav för livsmedelskontaktapplikationer
i EU och USA.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER
VARNING:
Läs detta material innan du använder produkten. För att säkerställa säker
användning och undvika skador eller egendomsskador, läs och följ dessa
varningar och försiktighetsåtgärder noggrant. Underlåtenhet att följa dessa
instruktioner kan leda till livsmedelsförorening, produktskador eller
personskador, och tillverkaren ansvarar inte för förluster som uppstår på
grund av felaktig användning.
Allmän säkerhet
36. Denna produkt är endast avsedd för förvaring och transport av
livsmedel. Använd den inte för icke-livsmedel (t.ex. kemikalier, läkemedel,
vassa föremål), eftersom det kan orsaka kontaminering eller skador på
lådan.
37. Håll lådan borta från öppen låga, högtemperaturytor (t.ex. spisar,
ugnar) och direkt solljus under längre perioder, eftersom det kan skada
isoleringsmaterialen och påverka prestandan.
38. Utsätt inte lådan för snabba och stora temperaturfluktuationer,
eftersom det kan orsaka skador på konstruktionen eller minska
isoleringseffektiviteten.
39. Förvara lådan utom räckhåll för spädbarn och små barn om inte en
vuxen övervakar det. Locket och eventuella smådelar kan utgöra en
kvävningsrisk om de demonteras felaktigt.
40. Tappa, stöta eller krossa inte lådan, eftersom det kan skada
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isoleringsskiktet eller den förseglade strukturen, vilket leder till minskad
prestanda eller läckage.

Försiktighetsåtgärder för livsmedelssäkerhet
43. Rengör innerfodret och locket noggrant med varmt vatten och ett milt,
livsmedelssäkert rengöringsmedel före första användningen. Skölj sedan
och torka helt för att avlägsna damm eller rester från
tillverkningsprocessen.
44. Förvara inte lättfördärvliga livsmedel (t.ex. mejeriprodukter, rått kött,
skaldjur) i lådan i mer än 2 timmar i rumstemperatur (20–25 °C) eller mer
än 1 timme vid temperaturer över 32 °C, för att minimera bakterietillväxt
och matförstöring.
45. För varm mat: Se till att maten är helt tillagad (nådd en säker
innertemperatur) innan du lägger den i lådan. Lådan kommer att bibehålla
temperaturen men kommer inte att tillaga eller värma upp maten igen.
46. För kall mat: Använd livsmedelsgodkända kylpåsar (som uppfyller
EU:s och FDA:s standarder) för att förbättra kylhållningen. Använd inte
torris, eftersom det kan skada lådan eller utgöra en säkerhetsrisk.
47. Förvara inte kolsyrade drycker i lådan, eftersom tryckuppbyggnad kan
orsaka läckage eller skador på lådans struktur.
48. Töm lådan omedelbart efter användning, rengör och torka den
noggrant för att förhindra mögel-, lukt- eller bakterietillväxt. Förvara inte
matrester i lådan under längre perioder.
Materialsäkerhet
Alla material som används i denna produkt uppfyller kraven i EU (EG) nr
1935/2004 och FDA 21 CFR för material som kommer i kontakt med
livsmedel. Isoleringsskiktet och innerfodret är tillverkade av
livsmedelsklassade, giftfria material som inte migrerar skadliga ämnen till
livsmedel, inte ens vid extrema temperaturer (mellan -20 °C och 80 °C).
Modifiera eller byt inte ut några komponenter mot material som inte är
livsmedelsklassade, eftersom detta kan bryta mot EU:s och FDA:s
föreskrifter och äventyra livsmedelssäkerheten.
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ANVÄND FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
FÖREBYGG ALLVARLIGA SKADOR OCH DÖDSFALL FRÅN
DIPSNING:
1. SITTA INTE, STÅ PÅ DETTA FÖREMÅL.
2. Denna produkt är inte en leksak eller ett leksaksfodral. Låt inte barn leka
med eller i närheten av denna produkt.
3. Töm och stäng den isolerade matlådan innan du flyttar den.
4. Använd endast på en plan, jämn, hård och slät yta som säkert kan bära
en fullastad isolerad livsmedelslåda.
5. Lyft inte medan lasten är belastad.
6. Använd endast enligt avsikten.
7. Kontrollera före varje användning; använd inte om delar är lösa eller
skadade.

SPARA DENNA HANDBOK

PRODUKT BESKRIVNING
En Inkubator
1. Kimballs isoleringsutrustning kan hålla temperaturen på varm och kall
mat under transport.
2. Solid, integrerad, sömlös dubbelväggig polyetenutsida är lätt att rengöra
och bucklar sig inte, spricker inte, rostar inte, vinklar inte eller skadas.
3. Den tryckfria nylonhjulskonstruktionen är robust och hållbar för att
möjliggöra smidig transport av en full inkubator för användning mellan kök
och måltidsplatser.
4. Ergonomiska handtag är installerade på säkerhetshöjden för låg och
hög utrustning, vilket gör hanteringen mycket bekväm.
5. Bred nylontätning låser dörren ordentligt och bildar en tätning för att
hålla säker temperatur på både kall och varm mat.
6. Inkubatorns utsida hålls sval under drift. Polyuretanisolering kan hålla
temperaturen på varm och kall mat under transport, förutsatt att
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utrustningsavdelningen är ansluten till ett eluttag.

B Isoleringsfat
1. Den öppna matisoleringshinken är den bästa isoleringsutrustningen för
transport av livsmedelsprodukter, som kan användas för att lagra,
transportera och leverera mat till restauranger, byggnader, förorter eller
cateringcenter.
2. Robust och hållbar sömlös polyeten- eller strukturell tjock skumisolering.
Utmärkt isoleringsprestanda, med optimal temperatur för värmelagring
eller kylning.

ÄRENDEN BEHOV UPPMÄRKSAMHET
1. Om metallplattor används, kyl dem till 95°C innan de placeras på
glidskenan. Den kan appliceras på plattor i 1/1, 1/2, 1/3 och andra
internationella standardstorlekar.
2. Om metallplatta används rekommenderas att välja en av god kvalitet;
den måste vara lindad eller rullad. Annars kan inkubatorns innervägg lätt
repas vid långvarig användning och orsaka skador på personalen.
3. Inbyggda lufthål kan balansera trycket och släppa ut ångan. ( Figur 1 )
4. Dörren är avtagbar och lätt att rengöra.
5. Försök att använda hanteringsverktyg eller lastning och lossning i rätt
ordning vid hantering av fordon. Undvik felaktig användning orsakad av
artificiell skada, annars kan konsekvenserna uppstå.
6. När matkapaciteten i inkubatorn är mättad, öppna luftventilen på lådans
dörr och hinkens lock för att förhindra att överdriven luftexpansion orsakar
deformation av dörrspännet.
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TYP SPECIFIKATION
Modell Färg Kapacitet (L) Yttre Mått (mm)
EP-90L Svart 90 640*435*598 mm
BW-90S Svart 90 645*445*620 mm
BW-120 Svart 120 640*440*910 mm
BW-90D Svart 90 645*445*755 mm
BW-75 Svart 75 650*450*815 mm
ZF-30 Svart 30 440*440*530 mm
BT-30S Blå​ 30 645*445*620 mm
BW-90S Svart 90 645*445*755 mm
BW-120 Blå​ 120 640*440*910 mm

SCHEMATISK DIAGRAM AV INKUBATÖREN BELASTNING BRICKA

★Den bild är för hänvisning bara, tack hänvisa till de faktisk.
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Rengöring och underhåll

Regelbunden rengöring
36. Töm lådan helt efter varje användning och ta bort eventuella matrester.
37. Demontera innerfodret och lockpackningen (om den är avtagbar).
38. Rengör innerfodret, locket och packningen med varmt vatten och ett
milt, livsmedelssäkert rengöringsmedel. Använd en mjuk trasa eller svamp
för att undvika repor på ytan – använd inte skursvampar, blekmedel eller
starka kemikalier, eftersom dessa kan skada materialen och påverka
livsmedelssäkerheten.
39. Skölj alla delar noggrant med rent vatten för att avlägsna
tvättmedelsrester.
40. Torka alla delar helt med en ren, luddfri trasa innan du monterar dem
igen. Se till att det inte finns någon fukt kvar, eftersom det kan orsaka
mögel eller lukt.

Långsiktigt underhåll
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29. Om lådan inte ska användas under en längre tid, rengör och torka den
noggrant och lämna sedan locket öppet för att tillåta luftcirkulation och
förhindra mögeltillväxt.
30. Förvara lådan på en sval, torr och välventilerad plats, borta från direkt
solljus och höga temperaturer.
31. Kontrollera packningen regelbundet för slitage, sprickor eller skador.
Byt ut packningen om den blir sliten eller förlorar sin tätningsförmåga
(kontakta tillverkaren för reservdelar, vilka måste uppfylla EU- och
FDA-standarder).
32. Demontera inte isoleringslagret och modifiera inte lådans struktur,
eftersom det kan äventyra isoleringens prestanda och
livsmedelssäkerheten.

Avfallshanteringsinstruktioner
29. För att följa EU:s och USA:s miljöbestämmelser (t.ex. EU:s
avfallsdirektiv 2008/98/EG, US EPA:s riktlinjer), kassera produkten och
dess förpackning på ett miljövänligt sätt:
30. Separera komponenterna (ytterhölje, innerfoder, packning) enligt
lokala återvinningsriktlinjer. Återvinningsbara material (t.ex.
livsmedelsgodkänd plast, metall) bör sorteras och återvinnas på lämpligt
sätt.
31. Icke-återvinningsbara komponenter ska kasseras i enlighet med lokala
avfallshanteringsföreskrifter, så att de inte förorenar miljön.
32. Förpackningsmaterial (t.ex. kartong, plastomslag) bör återvinnas där
det är möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.






